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FRANC KSAVER MESKO

PRI HRASTOVIH

Drama v treh dejanjih
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Fedor GradisSnik
Branko Gombaé
Gustav Grobelnik
Marija Gorsiceva
Zora Cervinkova
Dragica FazarinCeva
Janez Skof
Bogdana Vredkova
Nada Boziceva
Franc Mirnik
Lojzek Golob
Neda Sirnikova

Godi se v veéji vasi v vinorodnem Eraju na Slovenskem ob koncu pre-
teklega stoletja. Med prvim in drugim dejanjem trije meseci. Med

drugim in tretjim ena noc.
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Rezija: Gustav Grobelnik — Sceno postavilo tehniéno osebje pod vod-

stvom odrskega mojstra Franja Cesarja — Kostumi: Bogdana Vretkova

—. Lasuljar: Riko Grobelnik — Razsvetljava: Bogomir Les — Inspicient:
Peter Bozié — Sepetalka: Tilka Svetelikova



Gustav Grobelnik:

 Pripambe K REZUI

Najprej odgovor na vprasanje, zakaj sem stopil v celjski igralski
kolektiv kot reziser.

Ker so reziserji-gostje zaradi zadrzanosti odloZili svoja gostovanja
v nasem" gledalis¢u za mesec dni, ni preostajalo drugega, ko da smo se
v nastopiviem interegnumu spoprijeli s §tudijem sami. Red bi tedaj bil,
da bi prevzel reZijo upravnik. Toda vodilno mosko vlogo more v delu,
ki je po programu priSlo na vrsto, t.'j. v Meskovi drami »Pri Hrastovihe,
odigrati le igralec v osebi upravnika tov. F. Gradisnika; to pa bi bila
hkrati ob upravniskih dolZnostih in reZiji resni¢no prevelika obreme-
nitev. Spri¢o tega je bila predlagana reZzija' meni, kar sem v izogib ne-
potrebe in nezaZelene pavze tudi sprejel.

Rezijo sem tedaj sprejel tako reko& po sili prilik, brez kakrsnih koli
osebnih ambicij, vendar ne brez volje in ljubezni do dela. To tem bolj,
ker gre za slovensko delo, torej za prvo nalogo slovenskega gledalista.

Ob tej priliki si ne morem, da ne bi poudaril, da nisem absolutni
pristas mnenja, »da se more umetniska raven gledaliita z vso goto-
vostjo dvigniti samo s starej8imi in izkufenimi reZiserji«, saj nazadnje
tega prepricanja tudi ne moremo vskladiti s prepri¢anjem istega izvora,
»da je za vsako uspeSno umetniSko udejstvovanje odlodilen predvsem
talent«. Paé pa se zavedam, prvi¢, da uspeh ali neuspeh predstave ni
odvisen le od reZiserjevega dela, temveé od kakovosti igralcev, in drugi¢,
da je vsaka predstava rezultat kolektivnih naporov vsega ansambla.
To lahko potrde prenekateri reziserji, fe ne z odkrito besedo, pa s svo-
jim odklanjanjem zatetnikov, ki jih ve¢inoma postavljajo le v neznatnih
viogah ob bok preizkuSenim igralcem. (Prim. Razgovor z reZiserjem
Zizkom, Gl. I. SNG Maribor 49/50, &t. 2/3.) Umetniski poklic ni za po-
vpreéneze, je dejal Rodin, tem bi tudi najboljsi nasveti ne mogli dati
‘nadarjenosti. 4

Zalo reziserjevo delo ni prikrojevanje in modeliranje igralteve indi-
vidualnosti, pa¢ pa usmerjanje igraléevega ravnanja v skladu z idejo
dramskega dela. Zato tudi reZiserji ne' ustvarjajo igralcev, pa& pa jih
eventualno »odkrivajo«, kakor je Se razen tega res, da rast poedinega
¢lana igralskega kolektiva korenini v njegovem iskreno prizadevnem in
zavestnem vkljuevanju v umetnisko poslanstvo, v izvrievanju kulturno-
umetniskih nalog kolekliva. Ne govorim zaradi opraviéila, temvet iz
svoje odrske prakse, skromne sicer, ki pa se je pred dobrimi 15. leti
zatela med drugim tudi pod poklicnim reZiserjem.

*

Pri leto#nji izbiri slovenskega dramskega dela smo z Meskom segli
v obdobje po 1. 1895, v strujo, v kateri so se izmed slovenskih dramati-
kov izoblikovali predvsem Ivan Cankar, F.S. FinZgar in Ksaver Mesko.
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Nas avtor se je rodil 1874. pri Sv.TomaZu v Slovenskih goricah.
Gimnazijo je obiskoval v Celju, v Mariboru pa. je Studiral bogoslovje.
Do 1919 je kot duhovnik sluZboval vefinoma na Koroskem, kasneje v
Selih pri Slovenjem Gradcu, od koder ga je okupator 1941 pregnal v
Bosno in kamor se je kot Zupnik in dekan srefno vrnil in kjer deluje
Se danes.

Mesko se je s svojim pesnidkim in pisateljskim delom pojavil na
prehodu med staro strujo in moderno, na umiku naturalizma pred mla-
dino, ki je zastavila plug Se globlje pray v osréje naroda in njegove
umetnosti; skufala je ustvariti nov natin slovenskega narodnega mis-
lienja, ki bl. ga naj razodevala nova umetnost, ki se bojuje na zivljenje
in smrt s starimi, preZivelimi, kulturnimi in politit‘.niml oblikami« (Slod-
njak).

Spotetka je pisal pesmi, kasneje pa se je posvetil prozi. V svojih
prvih spisih kaZe Se mogan vpliv naturahzma. n.pr. v romanu Kam
plovemo (Ljubljanski Zvon 1897), v katerem je obdelal z naturalistinim
poudarkom malomeséansko druibo Pozneje je preiel od naturalisti¢no
pobarvanega realizma k simbolizmu.

Pisal je tudi drame: Na smrt obsojeni in Mati, ki rigeta trpljenje
koroskih Slovencev, in naso Pri Hrastovih, v kateri prikazuje mraéno
podobo kmetke druZine. Kakor drugo Me&kovo delo spremlja<tudi nje-
govo dramatiko (1903—1921) boletina naSega narodnega zivljenja, ob-
toZzba nasih in tujih grehov, strah za naso usoFo in skrb za lepoto in
¢istost Eloveske duse. Ocenjujo¢ Meskov literarni znaéaj opozarja France
Koblar na Tolstoja. Ob skrajni meji naturalizma gre nauk, ki zahteva,
da vrZze5 od sebe vse razen ljubezni. Meiko je postal glasnik te lju-
bezni in ko je nauk odpovedal, je podal sliko, ki je ni odstrl noben na-
turalist pri nas: Pri Hrastovih — grozo mesa v vsi goloti, v zgled in
svarilo.

Pisatelj je delo postavil v vinorodni kraj na Slovenskem ob koncu
preteklega stoletja, tedaj v ¢ase hude zaostritve socialnih nasprotij, ki
jih je prinesel s seboj fevdalno kapitalisticni druzbeni red. V delu pa
ne gre toliko za sploSni ekonomski in druzbeni degres vasi, . kolikor
za nravstveno izmalitenost, ki se je izrodila iz diferenciacije na vasi in
iz pohlepa po denarju in uiivanju.

Meskovo delo pa ne obravnava in ne prikazuje dejanja, prikazuje
le obraze, ki jih je dejanje v pohlepnem gruntarstvu skoteno spatilo,
podobe, ki so se rodile iz obtutja temnih mo¢i, ki gospodujejo nad nami,
iz nasprotja med silo in pravico, krivico in poéten_]em. ki svojo pravi¢no
razrefitev dobijo Zele v povelitanju ¢&istosti in dobrote« (Fr. Koblar).

‘Hrast je po opisu pisatelja veleposestnik in trgovec z vinom, ve-
lik tudi po postavi, mo¢an, proti Sestdesetim z obritim rdetim obrazom
moé¢nega pivea, bahaski in oblasten. Njegovi ekscesi in Baccho et Venere
so omajali dom in druzino ter ga zagrnili z dolgovi, zato poilia ves svet
k vragu, zlasti pa dolgove (I,6). Cuti, da ga za njegovo blodno zZivlje-
nje sovrazi vsa hiSa, Njegovo natelo: »Jaz se drzim mo¢i, vse drugo
je nidl« je slitno Kantorjevemu: »Jaz moram naprej — zato s poti
prijateljl«, le da mora oni bresti po ljudski bedi in krvi zato, da bi si
povetal svojo mo¢ in oblast, Hrast pa bi rad le redil svojo nagnito Hra-
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stovino in to s pniemenim denarjem, ¢es: »Edino bogata nevesta Se
more rediti hifo, sicer se vse zrusil« (L,7). Zato je prvorojencu Tonetu
vsilil nevesto.

Tone, krepak in lep fant, se ukloni oéetovi volji, ali z odporom
v srcu: “»Prisiliti me morete, da postane moja Zena pred oltarjem. Ne
morete me pa, da bi mi bila Zena v resnici, da bi jo rad imel« (I, 7).
Ocetov zgled je bil vzrok,prisiljen zakon pa povod, da je fe sam zdrknil
na otetova pota: »Kakor stari, tako mladil« (II., 12) priznava sam in se
hkrati zagovarja, da je Se stokrat boljsi kakor ote, ker e Zene ni pre-
te?‘e{l‘l; ne ubil, kakor on. Zato pa se je spozabil nad nezakonsko sestro
Tilko.

Nad isto razigrano Tilko, zaradi katere je prifel njegov mlajsi
brat Lojze iz mesta. Proti ofetovi volji in »tudi proti volji vsega
sveta« (II., 14) bi jo vzel za Zeno, ¢e bi na dan, ko sta se odlodila za 1a
korak, sprito oteta ne zvedel, da nosi bratovo dete pod srcem. in da
se¢ pretaka v njej ista kri kot v njem... TeZa nesrete jo je pahnila
v prostovoljno smrt v potoku. -

Ton¢ko sta pripeljala za -snaho v to z grehi obloZzeno hiSo ratun.
med Hrastom in njenim ni¢ manj pretkanim 3Sestdesetletnim ocetom
Strelcem. Vklenjena v spone svojega &asa in osamljena v tej tuji
hisi je mogla le prekleti denar in z njim tiste, ki so se ga polakomili
in jo zaradi njega spravili v nesreto in trpljenje. (IL., 8.) :

Hrastovo hé¢i Anico je z zlotinom zaznamovan dom spravil na
rob zdravega razuma; je pa »podoba nastala iz misli o ¢isti mladostni
lepoti in veli¢ini trpljenja«.

Tudi dekla Francka je 2r{ev Hrastovega prefustva, zraslega ne
—- da uporabim Slodnjakove besede ob FinZgarjevi »Razvalini Zivljenja«
napisani istega leta (1921) — kot posledica intelektualne teme, temvet
sad razumske pretkanosti, izrastkov modernega kapitalistiénega mislje-
nja, ki so s°svojimi ekonomskimi in miselnimi viticami prepregli in pre-
rasti gruntarsko dufo do dna. Se veé: Hrast hladnokrvno in brez-
sramno’ zatajil otetovstvo in Franckin ote Malec je zastonj prestopil
prag Hrastove hiSe poniZno priSedsi po oc¢eta Franckinega otroka.

V srenji ne manjka Se zlega duha, to je ¢enteva Zefa. Edini »va-
rub poitenosti, boljse preteklosti in &loveske dobrote« je starva Barbara,

Sele smrt zapeljane Tilke je v Hrastu doviharila strasti in prizgala
potrebo, da se povrne v krepost.

Zakljutek je v bistvu optimisti¢en, seveda v smislu pisateljevega
vse odpustajotega idealistitnega nazora; zato bi nas storjen v danas-
njih pogojih ne zadovoljil, saj ne poznamo pohlevnega ¢akanja, da se
bo spreobrnil tisti, ki nam zapira pot do tega, za kar 1mam0 pravico
in moé¢ sami.

Toda delo je napisano-»iz srca za srce«, dale¢ pro¢ od mrinje do
domacega poStenja, le iz ljubezni do rodnih tal, njegovih ljudi in je-
zika, z ljubeznijo do dobrega in z naukom, da je srefa samo. v delu,
poitenju in ljubezni. Zato smo tudl mi segli po njem s spoitovanjem in
ljubeznijo. 4

*
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»Pri Hrastovih« je naturalistiéna simbolna drama, t.j. napisana Z
naturalistiéno tehniko, a z idealistiéno resitvijo.

Naturalizem v knjiZzevnosti je dosledno izvedeni realizem. Natura-
lista odlikujejo hladna objektivnost, ostro opazovanje in podrobno ri-
sanje zivljenja. Zanj je vse enako vazno; zato naturalistitna drama,
kakor roman, ne pozna napetosti dejanja pa tudi ne udinkovitih koncev.
Najbolj priljubljena je snov iz niZin ¢loveikega Zivljenja, predvsem
spolne zablode, Jezik je vsakdanja govorica.

Vse to smo zvesto upostevali tudi pri nasi postavitvi.'Jezika, ki ga
zaradi preved¢ prisotne nevarnosti narejénosti, sicer nismo vzeli iz Slo-
venskih. goric, kamor je delo postavljeno, pa¢ pa smo se odlo¢ili za
Stajerskemu naglasu sorodne in dovoljene oblike.

Morda se nam- kljub nasi prizadevnosti ne bo posretilo postaviti
»pravih« kmetov, ker je za mestnega igralca vedno bil najtezji pro-
blem ba§ — igrati kmeta. Zato pa smo se s tem vedjo vnemo posvetili
ubranosti in izdelanosti. Slednje pa je kritika celjskim igralcem Ze vec-
krat priznala, zato upajmo, da bo mogla to e z veéjim zadovoljstvom
oceniti tudi tokrat,

Bolezen tudi to pot igralskemu kolektivu ni prizanesla; v zasedbi je
narekovala nekatere spremembe, ki jih bo obiskovalec sam opazil; hkrati
pa bo mogel v ansamblu pozdraviti novo moé& v osebi absolventke Aka-
demije za igralsko umetnost tav. Nedo Sirnikovo.

Rokopis Meskove drame
____«PRI HRESTOVIH" Iz Ieta 1919

Po tudnem nakljué;u mi je prisel v roke Mcékov rokopis drame
»Pri Hrastovih« iz leta 1919. Izro¢il mi ga je prijatelj naSega gledaliséa
starokatoliski §kof Radovan Jost, ki ga je dobil od svojega Zupnika Fer-
linca, ki je kot dijak obiskoval z Megkom celjsko gimnazijo in pozneje
z njim Studiral bogoslovje. Kako je prisel do rokopisa, mi ni znano.

Kakor je razvidno iz MeSkovega dopisa, ki ga priobtujemo, je pi-
satelj svojo dramo prvotno napisal kot dvodejanko, v »Dom in Svetue
pa je izSla 1921 kot drama v treh dejanjih. Kaksna je bila prvotna kon-
cepcija, ne vemo. Leta 1837 je iz$la drama v knjiZni izdaji, ki jé sluzila
nasi uprizoritvi.

Rokopis, ki ga imam pred sabo, je fragment, se pravi, da ni cela
drama, kakor je izila v »Dom in Svetu« in pozneje v knjigi. Je to le
koncept posameznih prizorov in dejanj. Gotovo je, da je pisatelj iz teh
konceptov pozneje napisal svojo dramo tako, kot jo je objavil leta 1921
v »Dom in Svetue,

Ze seznam oseb nam govori, da je v poznejii drami vpletel v de-
janje nove ljudi, ki jih v tem rokopisnem konceptu Se ni. Tako med
»osebami« ni Strelca, Tontkinega ofeta in tudi ne Malca in njegove
héerke Francke, Manjka tudi vaska opravljivka Zefa, dasi je v rokopisu
nekaj listov, kjer so koncipirani prizori med Tonéko in Zefo, a v se-
znamu oseb na prvi strani je ni. Barba, ki nastopa v drami iz leta
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1937, je v tem rokopisu in v drami iz leta 1921 stara Mica. Njena vnu-
kinja je oznafena med osebami kot Tilika, v rokopisnem konceptu pa
jo dosledno imenuje Lizika. — Na_dveh listih rokopisa je koncept dia-
loga med Mico (Barbo) in Francko, ki pa je popolnoma drugaden kot
v poznejsi tiskani drami.

* Razpored posameznih prizorov je v tem konceptu ¢isto drugaden

"~ kot v drami iz leta 1937. Prvo dejanje se priéne z razgovorom med Mico

-

(Barbo) in pastirjemm Tinetom, do¢im se v poznejsi drami priéne prvo
dejanje z dialogom med Francko in Barbo. Takih prizorov je ve¢. Tudi
drugo dejanje se pricenja drugaée kot v nasi uprizoritvi po knjizni iz-
daji iz leta 1937 — pa¢ pa je v »Dom in Svetu« pri¢etek drugega de-
janja prav tak kot v naSem rokopisnem konceptu.

Zanimiva je oblika rokopisa samega. So to listi razne oblike, popi-
sani z MeSkovo znadilno drobno pisavo, z nedtevilnimi ¢rtami in po-
pravki s ¢rnilom in s svinénikom. Videti je, da je pisatelj Stedil s pa-
pirjem; uporabljal je najrazli¢énejie listke, tako tudi pisma svojih pri-
jateljev, ki so bila pisana samo na eni strani. Med pisanjem svoje drame
je pisatelj vetkrat prenehal razglabljati o tragi¢ni usodi svojih junakov
in je za nekaj trenutkov beZal iz teme, ki se je ¢edalje bolj zgrinjala
nad Hrastovino... Tako je nekaj listov popisanih z neZnimi besedami
»jokajotemu otrokue, ki ga ne zna nikdo tako lepo tolaziti kot Mesko...
»Glej, mamico ima% doma, pa bi jokal? Ne, ne! Smej se, vriskaj in
poj!... Kadar matere ne bos vet imel, tedaj jokaj, otrok moj...«

Pa drugi tak listi¢: »Pismo prijatelju«... Porota mu, kako je v tinj-
ski prodtiji tik pred plebiscitom leta 1919... »Jaz stanujem v meZnariji,
v sobf, da je bila jeta, ki me je leta 1916 vtaknila v njo Avstrija, Se
pravi salon proti ti. Tla vsa razjedena od vlage in trohnobe, zrak zato-
hel, da me vsako jutro bole glava in prsi. Ne spim itak vso noé in me
zjutraj bole oéi, da jih skoraj odpreti ne morem. Glej, tako je Zivljenje
koroskega narodnega pionirja v letu Gospodovem 1919, ko je baje dih
demokratstva in prostosti prestvaril oblitje Evrope.« :

»Kmalu bo vecer. Spodaj ob postajah zagote luéi... V Sinéivasi, gori
v Grabitajnu, na zadnji postaji pred demarkacijsko érto. Jasno bleiée
v tiho, tajinstveno not. Z viSav sevajo zvezde, Postajam zveler ob gozdu
in jih ogledujem. Ali je res usoda ljudi in ljudstev pisana v zvezde?
Kaksna bo nasa usoda? Kako se bo odlo¢ila v prihodnjih mesecih?...
Mol¢ijo svetli milijoni.. .«

Tako je pisal svojo dramo, 8 krvavetim srcem je razgrnil pred nami
druZzbeno gospodarsko stvarnost slovenskega gruntarja na vasi, ki si je
z grehi in zlo¢ini zgradil svoj dom. S kritiénim realizmom, kakrinega
je le malo v nasi literaturi, je ustvaril dramo, ki z izredno mot¢jo de-
luje na nase zivce, da se z grozo zamislimo v brutalnost ¢loveka, kate-
remu je pohlep po moc¢i, bogastvu in uZivanju vse, sreta lastnih otrok
— nié.

Dramo »Pri,Hrastovih« je uprizorilo v Celju Dramati¢no druitvo v
Mestnem gledaliséu za pisateljevo petdesetletnico 1924, 1932 pa gledaliska
druzina Prosvetnega drustva. Obe uprizoritvi sem reziral podpisani. Sta-
rega Hrasta, ki ga igram v nasi uprizoritvi, sem igral tudi 1924 in 1932.

Fedor Gradisnik
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Pisatelj MeZKo nam pise:

Dramo »Pri Hrastovih« sem pisal med
pripravo za korofki plebiscit, ko sem bil
administrator proétije v Tinjah nad Ve-
likovcem, ker se je gosp. proit Gregor Ein-
spieler umaknil na Stajersko. Drama je
imela prvotno samo dve dejanji. Poslal sem

. Jo g. dr. Fr, Steletu, tedanjemu uredniku
»Dom in Sveta«. Medtem se mi je pa ven-
dar dozdevalo, da bi bila igra za en vedter
prekratka, ¢e bi prifla na oder. Prosil
sem rokopis nazaj. Razpredel sem igro v
3 dejanja in jo spet poslal g. uredniku. Ko
sem nekaj ¢asa pozneje prisel v Ljubljano, °
mi je g.doktor rekel: »Drama je v tisku.
Toda prvotna je bila boljia. Brezdvoma '
Je bilo tako, g. doktor dobro ve, kaj je dobro, kaj slabo. A med pre-
seljevanjem po plebiscitu iz kraja v kraj, se mi je prvotni rokopis iz-
gubil, kakor marsikaj drugega. : )

Sretno smo zdaj toliko napredovali, da tudi domate igre, ¢e jih
Ze igrajo, igrajo posteno in dostojno. Pred prvo svetovno vojno so v
Ljubljani neko leto proti koncu sezone dali moje »Na smrt obsojene«,
Me povabili k predstavi, In sem se peljal, iz Beljaka nisem imel pre-
dalet. Pa so igrali tako, da sem sklenil: »H kaki svoii igri nikdar ved!«
V dezelnem gledalidu, ki bi naj bila visoka fola za vse druge odre! Le
- en primer. Tisti veliki trgovec Gelb strelja na svojega, biviega pisarja
Pevca. Cez malo tasa prihitita dva oroZnika, kakor so pat bili po dva
ali trije nastanjeni v nekdanji Avstriji v vedjih krajih. A kaj so na-
redili iz tega v ljubljanskem deZelnem gledalif¢u. Ko se je ob zadetku
dejanja dvignil zastor, je stalo in ¢akalo na usodni strel kakih 10 oroz-
nikov v polni paradi, vidni vsem gledalcem! Vplivalo je naravnost
smesno! Kritik je v »Slovencu« zapisal: »V naglici so vrgli igro na oder.«
Jaz mislim, da ne samo v naglici, ampak z nelepim namenom, da bi
igro osmesili. i 2k

Vem, napake ima mladostno delo. A &e bi igro predelal, bi najbrz
ne bila ve¢ tisto, kar bi naj bila; ogledalo tedanjih politi¢nih razmer na
Koroskem, zlasti ob volitvah. Na Jesenicah so jo v reZiji g. Jakoba Spi-
carja, KoroSca, ki je prav posrefeno dramatiziral dr. Sketovo »Miklovo
Zato«, igrali lepo.in z velikim uspehom, Pred nekaj leti pa domadi
igralei pri Sv. Lovrencu na Ptujskem polju. Pisali so mi, da je bilo mnogo
gledalcev tudi iz Ptuja in je igra odli¢no uspela. »Moramo ti biti hva-
lezni, da si jo napisale, se je konéalo pismo. Dokaz, da vetinoma igralei
odlodijo usodo igre: kakor paé¢ igrajo, dobro ali slabo, z ljubeznijo ali
z malomarno povrsnostjo.

Sele, 15. novembra 1951.
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Fedor Gradisnik:
Zgodovina celjskega gledaliskega
zivljenja

(Nadaljevanje)

Pomanjkanje gledaliskih iger za odre ¢italnic je bilo najbolj perete
vpraSanje. Vsi ¢italnigki odri v Sloveniji so imeli eden in isti repertoar
in fe pomislimo, da se je eno delo igralo navadno le enkrat, potem je
pa¢ na dlani, da je bil razpolozljivi gledaliski repertoar kaj hitro iz-
¢rpan. Zadevno je zanimiv ¢lanek »Svet zastran slovenskih gledaliskih
iger« v »Novicah« 1. 1866., Stev. 46, z dne 14.XI. 1866, v katerem pisec
med drugim predlaga naslednje:

»Da bi se tedaj lahko ti stroski polajsali pisateljem in izdajateljem
in bi se tako Cedalje ve¢ iger spravilo na svetlo, ali bi ne bilo dobro
in tudi praviéno, da bi vsaka ¢italnica, ktera kako natisnjeno
igro na svojem odru predstavlja, izdajatelju pladala tanti-
emo (deleZ), kakor je to navada pri javnih gledalisé¢ih, ktera predstav-
ljajo tako imenovane »v rokopisu natisnjene igre.« Ta tantiema naj bi
za igro znaSala 5 gld. Vsaka ¢italnica gotovo zmore malo pladilce, izda-
Jatelju pa bi bilo vendar v pripomo¢ in to bi osréilo slovenske pisatelje
za spisovanje slovenskih iger. Po takem bi bile ¢italnice posrednje po-
spesiteljice slovenskega slovstva! Prevdarite slavne é&italnice ta nasvet,
in oglasite se o njem!« z

Temu pozivu se je odzvala mariborska ¢Citalnica v »Novicah« 1. 1866.,
str. 401: »Tukajidnja Zitalnica je po sklepu zadnjega odbora voljna, za
vsako izvirno gledalis¢no igro, ki jo prvokrat igra, pisatelju, ki to
zahteva, 5 gld. nagrade pladati.«

Ce je kak$na druga &italnica sklenila kaj slitnega, nisem mogel za-
slediti, tudi celjska Zitalniea, ki je bila glede svojih izdatkov vedno zelo
previdna, po sejnih zapisnikih o tem predlogu ni nikdar razpravljala.
Sicer pa je tudi sklep mariborske ¢italnice jako oprezen: prvié govori
le o izvirnih gledaliskih igrah, drugié pa pravi, da je pripravljena
placati 5 gld. nagrade tistim pisateljem, ki bi to zahtevali, s ¢imer
jim je Ze lahko namignila, naj ne zahtevajo nicesar!

O tem, kako bi slovenski odri pri&li do ¢im pestrej§ega repertoaria,
se je mnogo razpravljalo in urednik »Novic« dr. Bleiweis je tudi v tem
vaznem vprasanju budno pazil, da ne bi postali ¢italniSki odri prevet
posvetni in morda celo — pohujsljivi. Tako se je oglasil iz Zagreba
Anton Kos, ki je sklenil v samozalozbi izdajati za Citalnice zbirko slo-
venskih gledaliskih iger, »ki naj ne obsegajo vet kot deset oseb.« —
Tukoj se je oglasil Bleiweis in v »Novicah« 1.1864. Stev. 20. z dne
18. maja med drugim napisal sledete otetovske besede: »Ker tedaj zac-
nemo novo polje slovstva nasega obdelovati, pazim'o. da si izbiramo pred-
mete, ki so sposobni na vsako stran, ne surovi v besedi in djanji, pa tudi
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ne spodtikljivi nravnosti odraifenega Cloveka, za katerega je gledisce.
Na to sitice devajmo vsako igro. Da pa sicer gledi§¢na igra mora biti
taka, kakor je vsakdanje Zivljenje v razlitnih razmerah, tega ga ji
noben &lovek grajal ne bode, kdor ve, da tudi druZinsko Zivljenje je na
svetu, in ne samo samostansko. Nadjamo se od naih pisateljev in iz-
dajateljev gledis¢nih iger, da se tedaj zavedajo, da le poSteno glediste
je udilnica za omiko narodovo.« — : .

~ Citalnice so bile torej pod strogo kontrolo »ofeta slovenskega na-
rodae«, ki je budno pazil, da se ne prikrade pohujanje v glediite in v
nebogljeno slovensko dramsko literaturo. —

Sezono 1865-66 je torej celjska éitalnica zacela z velikim uspehom.
Na seji dne 16. oktobra so napravili naért za prvo zimsko polovico, to
je do novega leta in sklenili: 1. da bo vsako nedeljo zveter ob 8. uri
veselica in vaje v plesu (srazun v adventnem ¢asu«l), 2. vsako sredo
zveter pa se bode streljalo s puSicami v tarto, 3. 19. novembra bo igra
in tombola, 4. 26. decembra ob 16. uri zvefer velika skupitina, v kate-
rej se bode po nadih pravilih volil novi odbor, in raé¢un od preteklega
leta udom naznanil; potem igra in tombola, 5. 31. decembra veferna za-
bava, 6. nova omara za knjiZnico se ima omisliti. G.odbornik Hafner
bode imel to preskrbeti; 7. g Skoflek se naj bi naprosil, da bi pri ne-
deljskih veselicah na glasoviru igral in bi se mu za vsakikrat platevalo
2 forinta.«

Mnogo se je debatiralo o tem, da drustveni &lanj zelo neredno pla-
tujejo €élanarino in so konéno sklenili objaviti zadevni poziv v »Novi-
cah«, da morajo ¢italniéarji »sami dobro vedeti, da le ,djanski‘ ne pa
samo ,vpisani‘ udje &italnicam kaj koristijo.« —

Finanfno vpraganje je igralo vso-sezono veliko vlogo in ker so pre-
uredili in povedali tudi dvorano in modernizirali gledaliski oder po na-
értih g. Jeretina ,ni konéno preostalo drugega kot da pokrenejo posebno
akcijo: »ker se vse to iz navadnih dohodkov poravnati ne bo dalo, se
naj nasi blagi drustveniki po posebni poli povabijo, za poplacenje
omcnjenih strofkov, kar jim je dopadajote, Zrtvovatil« (Sklep odborove
seje 28.junija 1866.)

Kljub vetnim finanénim teZzavam, ki jih je obitajno moral rese-
vati drustveni predsednik dr.Kogevar sam tako, da je segel v svoj Zep
in »posodil« &italnici, da je poravnala svoje obveznosti — so zalrtani
program za sezono 1865-66 to&no izvrsili. :

Dne 19.novembra 1865. so uprizorili burko »Goljufani starece, dne
26. decembra veseloigro »Pravi Slovenec«, za 25.februar dolo¢eno gle-
dalisko predstavo pa so preloZili na 4.marec in so uprizorili izvirno
veseloigro Mihaecla Lendovika »Kateri bo?«¢, ki je iz8la v knjigi pri
E. Jeretinu.

Poznejsi makolski #upnik Mihael Lendoviek je kot dijak v Celju in
pozneje kot mariborski bogoslovec zlagal pesmi, pisal v Einspielerjevem
»Slovencu« sKnjizevne érticex, pozneje je kot kaplan v Ptuju zalel iz-
dajati Zbrane'spise Ant. M. Slomska in Val.Orozna. V Ptuju je vodil
tudi .&italniske gledaliSske predstave. Pod psevdonimom B. Rogactki je
napisal dr. B. Ipaveu besedilo za njegovo opereto »Ti¢nik« (po Kotze-
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buevi. burki »Der Kiifig«.), 1. 1866. pa je iz8la njegova enodejanka »Ka-
teri bo?«, ki so jo uprizorili na odru celjske é&italnice dne 4. marca 1866,

Dne 15. aprila so igrali burko »Bob iz Kranja«, 3. junija pa »Vdevec
in vdova«, S to igro so zakljuéili sezono 1865-66, ki je bila zopet zelo
plodna: od novembra 1865. do junija 1866, je bilo v celjski éitalnici pet
premier.

V poletnih mesecih so se pridno pripravljali za bodofo sezono, ki
s0 jo odprli 23. septembra 1866. z veseloigro »Dobro jutrol«

Ze 28.oktobra pa Je bila na vrsti Ze druga premiera, in sicer iz
nems&¢ine poslovenjena igra »Le naravnoste, ki jo je za celjski oder pri-
redil drustveni ¢lan notarski kandidat M. Kozel in je bila to nekaka
krstna predstava nove slovenske igre. .

O predstavi so »Novice« porotale dne 7. XI.1866. v svoji 45. Stev.
naslednje: »V tukajinji ¢italnici smo imeli 28. oktobra gledis¢ino igro »Le
naravnost«, ki je po nemski »Der gerade Weg der beste: poslovenjena
in vsem navzofim prav dobro dopadla. Dopasti pa se je tudi morala,
ker ima dovolj vtipa in komi¢nih situacij v sebi, in ker so jo na#i igralci
izvrsino predstavljali. Veselje je bilo gledati in posluSati gospoda K.
(Kapusa) kot starega pohlepnega ucitelja in gospo K. (Kapusova) kot
neutrudljivo in jeziéno grajséinsko kljudarico. Gospoda Sk. (Skoflek) in
G. sta svojima komi¢nima- nalogama popolnoma zadostila; vsegdar je
bilo smeha veliko, kadar je oni ali ta stopil na oder. Za dober uspeh
igre imamo se Se posebno zahvaliti gleda.hékemu ravnatelju (reZiser)
g.J. (Jeretin), ki je v prizorih z bistroumnim gospodom H. in z ljubez-
nivo gospoditno M. pokazal, kako lahko se tudi v elegantnem slogu
slovenski da govoriti. Hvala tedaj igralcem za to veselico, hvala pa tudi
g K. (Kozel), ki je igro tako lepo poslovenil, da so jo tudi taki raz-
umeli, kteri nobenih slovenskih knjig in ¢asopisov ne é&itajo. Predstava
te igre pa je tudi v tem hvale vredna, da so stavki gladkemu in lahkemu
govoru na glediséu lepo primerni. Naj bi nas g K. kmalu razveselil z
drugim takim delom.«

Dva dni po premieri je bila seja &italnice (30. oktobra). V zapisniku
je zabeleZeno, da so na tej seji sklenili, ohrabreni pp uspehu, ki ga je
imela igra =Le naravnost«, prirediti 16. decembra igro v — »mestni gle-
disnici«, Edvard Jeretin je prevzel nase nalogo, da na.merodajnih me-
stih podyzame vse, da se ta sklep uresniti. Kakor svoj ¢as njegov ote,
tako “je tudi on uspel, da so 18.decembra 18686. celjski obéinski otetje
prepustili mestno gledalisée ¢italnici, da vprizori~v dobrodelni namen
slovensko gledalisko predstavo.

Pred tem pomembnim dnem pa so igrali e, na ¢italniskem odru
veseloigro M. Preloga »Crni Peter«, in sicer 2."decembra 1866. »Novice«
so objavile iz Celja tole »Oznanilo in vabilo«: »V nedeljo 16. decembra
bodo v tukajSnjem mestnem gledaliséu éitalniéni igralci pred-
stavljali Saloigro: »Bob iz Kranja« (iz ¢eS€ine po dr. Bleiweisu predelano)
in »Le naravnoste« (po M. Kozelu poslovenjeno). Od leta 1862. (pravilno
1852. — F.G.) ni bilo v tem gledii¢u nobene slovenske igre ved. Takrat
smo videli na gledii¢inem odru »Zupanovo Miciko« in »Goljufanega
starca«, ktero veselje nam je vrli gosp. Janez Jeretin, celjski knjigoti-
skar, napravil. Ta gospod Ze vel let v materi zemlji. potiva, al za nas ni
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umrl: on Se Zivi po svojem sinu Edvardu, ki je ravnotako vrl Slovenec,
kakor je njegov oce bil. Pridni ta gospod je dozdaj v éitalnici nasi igre
vredoval, in si je prizadeval, da se bode v mestnem gledi®¢u na omenjen
dan zveter igralo. Cisti dohodek tega veéera je odloten na korist tukaj-
s$nji bolninici. Bog daj dober uspeh, kteri je gotov, ako nas udje nase
¢italnice in drugi domoljubi ne bojo zapustili.« —

Dne 26. decembra so objavile »Novice« v svoji 52. Stevilki naslednje
porotilo o tej gledaliski predstavi: s ’ -

»Iz Celja 17.decembra, — Veerajsnji veéer je bil za tukajsnje do-
moljube nenavadno zanimiv in vesel, pa tudi za na$ narodni Zivelj silno
odvazen .in je zatorej vreden, da ga v spomeniku naSega narodnega po-
¢etja posebno zaznamvamo; — imeli smo- namreé¢, kako so »Novice« Ze
v zadnjem listu naznanile, v nafem mestnem gledalis¢u po 15 let-
nem prenehanji zopet o¢itno slovensko igranje. Na korist
tukajSnje bolnisnice so predstavljali ¢italni®ni igralci naznanjeni dve
igri: »Bob iz Kranja« in »Le naravnost«; igrali pa so vsi tako izvrsino,
in dovrsili tako umetno vsaki svojo nalogo, da bi nam zares tezko bilo,
druzemu dajati prednost pred drugim. — Ce smo v prvi igri 8 pohvalo
se radovali nad izurjenostjo in razumnim igranjem, s katerim je od
konca do kraja g.J.-n (Jeretin), pravi buditelj in vodja na$ih €italniskih
iger, predstavljal »Matideta«, — g. K-s (Kapus) pa poStenega, v kremp-
ljih obrtnika »Grabeza«, g-8-k (Skoflek) zdihujotega mojstra skotlarja«
— tako smo v enaki meri videli v majorji »Dolski-u« (g. H-s) Zivo po-
dobo naravnega in prostodu$nega starega vojaka — in skoraj popokali
od smeha nad 3aljivo osebo in prav dobrim igranjem »gospe Rakove«
(gospa K-ova, Kapusova) — gospodi¢éna Fanika Mihlova pa, ki je pred-
stavljala v prvi igri »Polonico«, v drugi pa vdovo »Amalijoe, bila je,
kakor vselej, ljubljenka poslulalcev; njeZna njena oseba, éedno vedenje
in prelepi umljivi govor, potem pa premisljeno in izurjeno igranje, s
katerim vsako svojo nalogo izvrSuje, so ji véeraj tudi taki, ki je poprej
Se niso na odru videli, popolnoma pridobili. — Slava torej in hvala vrlim
igralcem vsem za njihov trud, s katerim so pripravili nam prijeten ve-
¢er, bolnignici pa pridobili zdatno pomot¢ od 142 gld. vkupne vhodnine;
— slava pa Se tudi g dr. Kotevar-u, naemu staresini, ki je prvi modro
spoznal vaZnost javnega gledali¢inega igranja in ki nas sploh tako
modro vodi, da z’zmernim korakom pa odloéno se ¢edalje bolj pomikamo
k narodnemu cilju’ in gkoncu, k dusevni, omiki ng, naravni podlagi do-
madega jezika, — Veerajinji veéer smo po dolgem, predolgem moléanji
spet tudi otitno pokazali, da %e smo in' tudi za naprej Se
ho¢emo ostati, in sicer toliko odlo¢nisi, kolikor bolj nam mora biti
leZete na tem, da djansko pri¢amo, da tudi tukaj Se zmirom stanuje
slovenski rod! — Pokazalo se je vée?aj jasno iz velike mnozice poslu-
Salcev, med katerimi je bilo tudi duhovsivo obilo zastopano, da ne
hrepenimo vsi edino le po ptuji kulturi, in da je tudi na8 domadi jezik
tako lep, zmoZ%en in olikan, da nam popolnoma zadostuje za naSe po-
trebe. Nismo sicer videli nekterih »gniidige bindische Bliirgerinnen« v
lozah, ki se nikoli ne pogresajo, ako -se igra nemski »Polz Paladin und
Kachelofen« ali »Lumpaci« in kakor se take in enake kulturne burke
imenujejo; al tudi brez njih je bolniinica celjska, kakor smo gori rekli,
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dobila zdatno pomoé! — Po kongani igri snidilo se nas je okoli 40 &ital-
* nitarjev v nagem narodnem’ domu, kjer smo se v bratovski vzajemnosti,
ki je pod vodstvom stoloravnatelja, Zupnika R.-a vladala, e ¢ez pol-
no¢i prav rajsko razveseljevali; — zdravica se je vmstila za zdravico;
pri katerih tudi nasih hrabrih boriveev v deZelnem zboru, gg. Hermana
in dr. Razlaga, ki se z mefem uma in resnice nepresirafena vojskujeta
za slovenski narod nase domovine, nismo pozabili.« —

=30 Jet

(Nadaljevanje sledi)

GLEDALISKOFRIZERSKEGA DELA

Gledaliski frizer RIKO GROBELNIK 4e letos sklenil trideset let, odkar
s¢ je kot lasuljar-obrtnik in umetnik vkljugil v celjsko gledalitko
zivljenje. — Ceprav ni predstave gledaliskih druzin v Celju in daljnji
okolici, ki bi ne nosila petat njegovega strokovnega dela in znanja, je
teziSte njegovega gledaliskofrizerskega udejstvovanja $e danes le v Me-
stnem gledalid¢u. — Ko mu iz hvaleZnosti za njegovo prizadevnost in
naklonjenost k jubileju iskreno ¢estitamo, izraZamo hkrati Zeljo, da bi
med nami e dolgo deloval z nezmanjSano mero poZrtvovalnosti pa tudi
z nezmanjsano mero prijateljstva.
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INDUSTRIJSKIM PODJETJEM,
URADOM, USTANOVAM IN
ZASEBNIM OBRTNIM OBRATOM!I

SERVIS KOVINSKE STROKE

OVINSKI SERVIS

CELJE, MARIBORSKA C. 13
POSTNI PREDAL 88 — TELEFON S8T. 112

Vam postreze s kovinskimi
izdelki vseh vrst, gradbenim
materialom, steklom, gumijevi-
mi izdelki in sanitarno kera-
miko v vseh koli¢inah.
Posebno opozarjamo na vedje
zaloge prvovrsinega alabaster
q mavca in aluminij minija

0 naSl strokovni In solidni pestreZbl se lzvolite prepridati sami

"Gledali¥ki list izdaja Mestno gledalid¢e v Celju. Odgovorni urednik:
Gustav Grobelnik — Tisk Celjske tiskarne v Celju.



